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1. Wstęp.

2. Wybór podręcznika do nauki języka polskiego jako obcego; kryteria

wyboru.

3. Podręczniki kursowe – charakterystyka serii „Polski. Krok po kroku –

junior” i „Polski jest cool”.

4. Podręczniki pozostałe i uzupełniające.

5. Sposoby wykorzystania podręczników przedmiotowych jako podręczników

do nauki języka polskiego.

6. Przegląd pomocy i gier dydaktycznych.

7. Zasady testowania znajomości języka polskiego jako obcego.

8. Przykładowe autentyczne prace uczniów określające postępy w nauce

języka polskiego.

9. Krótkie podsumowanie i czas na refleksję.
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Celem kursu, który Państwo kontynuują, jest zdobycie podstawowych

umiejętności niezbędnych do nauczania języka polskiego jako obcego.

Kurs pozwoli Państwu przygotować się do roli nauczyciela, który prowadzi

indywidualne lub grupowe lekcje języka polskiego jako obcego – nie tylko

w szkole, ale także w innych instytucjach, np. fundacjach czy

stowarzyszeniach pomagającym obcokrajowcom.

Kurs skierowany jest do nauczycieli języka polskiego, którzy na swoich

lekcjach z obcokrajowcami będą uczyć pięciu podstawowych umiejętności,

które testowane są na państwowych egzaminach certyfikatowych, a także

sprawdzane na egzaminach szkolnych. Są nimi: rozumienie ze słuchu,

rozumienie tekstów pisanych, poprawność gramatyczna, pisanie oraz

mówienie.
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W tej części kursu skupią się Państwo na informacjach dotyczących

doboru optymalnego podręcznika oraz odpowiednich pomocy

dydaktycznych, które można wykorzystać podczas lekcji. Dowiedzą się

też Państwo, jak tworzyć sprawdziany dla uczniów cudzoziemskich oraz jak

testować znajomość języka polskiego. Zapoznają się Państwo

z przykładowymi sprawdzianami napisanymi przez osoby uczące się języka

polskiego, dzięki czemu będą Państwo mogli zwrócić uwagę na typowe błędy

popełniane przez takie osoby.

Życzę przyjemnej prezentacji!
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Wybór właściwego podręcznika do nauki języka polskiego jako obcego

jest istotnym czynnikiem wpływającym na powodzenie całego kursu

dydaktycznego.

Podręcznika nie wybieramy ad hoc ani przypadkowo – o wyborze decydują

trzy zasadnicze czynniki:

• po pierwsze – skład osobowy grupy (wiek, pochodzenie, dotychczasowa

znajomość języka polskiego);

• po drugie – czas nauki (czy są to pierwsze lekcje języka polskiego?, jak

długo będzie trwał kurs?);

• po trzecie – cel nauki.
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Wybierając podręcznik, w pierwszej kolejności – co jest bardzo

naturalne – zwracamy uwagę na to, jakie umiejętności komunikacyjne

może za jego pośrednictwem przekazać słuchaczom.

Nie może to dziwić – dla uczniów, którzy przybyli do Polski nie zawsze

z własnej woli (np. uchodźców wojennych i migrantów politycznych)

najważniejsza jest umiejętność porozumiewania się z Polakami, która

umożliwia w miarę normalne funkcjonowanie (np. w pracy, urzędach,

sklepach).

Nie możemy jednak zapominać, że dobry podręcznik do nauki języka

polskiego jako obcego naukę komunikacji zawsze powinien łączyć z nauką

gramatyki.
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Gramatyka jest nierozerwalnie powiązana z komunikacją – trzeba jej

uczyć tak, aby uczeń dostrzegał, że nie można mówić poprawnie bez

znajomości reguł gramatycznych.

Przykład: biernik i zakupy spożywcze. Na lekcji jednocześnie wprowadzamy

nazwy owoców i warzyw oraz zasady tworzenia biernika. Po czasowniku

„proszę”, który jest potrzebny podczas dokonywania zakupów, należy użyć

właśnie biernika.

Uczenie gramatyki nie może być oddzielone od komunikacji!

Uczenie gramatyki, wbrew temu, co można sądzić, kluczowe jest już na

samym początku edukacji – niemalże całej gramatyki uczniowie uczą się

bowiem do poziomu B1.
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Jak się Państwu wydaje: czy, ucząc języka polskiego jako obcego zgodnie

z podejściem komunikacyjnym, można całkowicie zrezygnować z tradycyjnego

nauczania gramatyki?

Odpowiedź znajdą Państwo w slajdzie 8.



W tej części prezentacji zaprezentuję Państwu bliżej dwa podręczniki kursowe

dla osób uczących się języka polskiego.

Pierwszy: „Polski. Krok po kroku – junior” autorstwa I. Stempek, P. Kuc

i M. Grudzień przeznaczony jest zwłaszcza dla dzieci.

Drugi: „Polski jest cool” autorstwa E. Piotrowskiej-Roli i M. Porębskiej) –

przede wszystkim dla młodzieży.

Podam i scharakteryzuję także inne popularne propozycje, do których

możecie Państwo dotrzeć samodzielnie po zakończeniu kursu.
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Jest to podręcznik występujący w pakiecie z zeszytem ćwiczeń.



Podręcznik ten przeznaczony jest do prowadzenia lekcji języka polskiego jako

obcego z dziećmi między 10 a 15 rokiem życia. Sprawdzi się jednak również

dla odrobinę młodszych uczniów.

Podręcznik jest zintegrowany z platformą e-polish.eu, więc nauczyciele

korzystający z tablic multimedialnych mogą wykorzystywać dodatkowe

materiały – szczególną uwagę warto zwrócić na tabele gramatyczne (np.

omówienie kolejnych przypadków).

Podręcznik charakteryzuje podejście komunikacyjne, każdy rozdział można

zrealizować podczas 3-4 jednostek lekcyjnych. Gramatyka przedstawiona jest

zawsze przez pryzmat komunikacji.

Na kolejnych slajdach pojawią się informacje ze strony internetowej

wydawnictwa – przykładowa strona podręcznika, strona z grami, a także opis

wydawcy.
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• ćwiczenia komunikacyjne są w podręczniku wprowadzane często jako

zadania podsumowujące jednostkę lekcyjną (nie cały rozdział), zatem po

rozwiązaniu licznych ćwiczeń gramatycznych, a także po wprowadzeniu

nowej leksyki;

• w pierwszym rozdziale ćwiczenia komunikacyjne umieszczono po

zapoznaniu uczniów z następującym słownictwem oraz gramatyką:

➢ powitania, pożegnania, przedstawianie się (zarówno formy oficjalne, jak 

i nieoficjalne – uczymy obu rodzajów komunikacji);

➢ alfabet;

➢ podawanie swoich danych osobowych;

➢ koniugacja „–m, -sz” i odmiana czasownika „być”.

Podsumowując, do pierwszej komunikacji z uczniem wystarczy choćby

najmniejszy zasób słów i przeprowadzenie nawet jednej lekcji.
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Zaprezentowane na poprzednim slajdzie ćwiczenie pokazuje użycie

w praktyce, czyli w komunikacji, gramatyki i leksyki (omówionych na

pierwszych lekcjach) – należy nazwać części garderoby, ułożyć słowa

z rozsypanki, napisać, co nosi konkretna osoba (konstrukcja nosić + biernik).

Tego rodzaju ćwiczenia pokazują uczniowi dwie kwestie:

• to, że najważniejszą umiejętnością jest mówienie;

• to, że mówienie bez znajomości reguł gramatycznych jest przynajmniej

wątpliwe, a w pewnych momentach może okazać się niemożliwe.
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Do podręcznika „Polski. Krok po kroku – junior” warto dobrać także plansze

gramatyczne. Można zakupić zbiór 34 plansz, które przedstawiają w prosty

sposób (rysunkowy, tabelaryczny) reguły gramatyczne języka polskiego.

Do tabel dodane są komentarze.

Plansze są przydatne przy nauczaniu:

• przypadków;

• koniugacji;

• czasów;

• aspektu;

• czasowników ruchu;

• przyimków statycznych i dynamicznych;

• liczebników;

• stopniowania przymiotników i przysłówków.
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Ogromną zaletą podręcznika są dołączone do niego gry dydaktyczne, które

powodują, że lekcje języka polskiego realizowane są również w formie

zabawowej.

Taka forma ma wiele zalet:

• zabija szkolną rutynę;

• pokazuje, że języka polskiego można uczyć się „na wesoło”;

• ułatwia przyswojenie nawet trudnych materiałów;

• zachęca uczniów do aktywności na lekcjach.
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Dodatkiem do podręczników jest także seria publikacji służących do nauki

do czytania – dwie części na poziomie A1. Teksty są bardzo proste, mogą być

wykorzystywane także jako czytanie ze zrozumieniem (w np. klasie czwartej

szkoły podstawowej).
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Podręcznik „Polski jest cool” traktuje o naprawdę wielu tematach.

Przeznaczony jest dla uczniów początkujących – dla nastolatków, ale także

osób dorosłych.

Charakteryzuje go niemała różnorodność w zakresie trudności,

nauczanie sprawności zawsze jest zsynchronizowane – autorki

wykorzystują zarówno teksty oryginalne, jak i preparowane.

Minusem podręcznika jest brak przykładów do zadań – podręcznik jest

przeznaczony raczej do przeprowadzenia kursu przez nauczyciela niż jako

książka do samodzielnej nauki języka.

Dostępne są podręczniki i zeszyty ćwiczeń na poziomach A1 i A2, a także

podręcznik dla nauczyciela, który można kopiować – to zbiór gier i zabaw.
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6. Co dla Państwa?



8. Lubisz podróżować?

Sytuacje komunikacyjne:

• wyrażanie upodobania i opinii;

• wyrażanie relacji przestrzennych;

• wyrażanie możliwości'

• dialogi sytuacyjne, np. dworzec;

• relacje z podróży.
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Książka nauczyciela. Przewodnik metodyczny

W przewodniku metodycznym znalazły się przede wszystkim praktyczne

wskazówki dla lektorów dotyczące tego, jak wprowadzać, utrwalać i łączyć

treści prezentowane w „Książce studenta” i „Zeszycie ćwiczeń”.

„Książka nauczyciela – przewodnik metodyczny” zawiera również testy do

przeprowadzenia po każdej jednostce lekcyjnej, klucz do ćwiczeń

z podręcznika oraz transkrypcję nagrań wszystkich dialogów i tekstów

umieszczonych w „Książce studenta”.

Można tam również znaleźć pomysły na ciekawe aktywności utrwalające

poznany materiał, zestawy rysunków do kopiowania oraz instrukcje zabaw

i gier zawartych w kolejnej pozycji z kursu: "Gry i zabawy” (materiały do

kopiowania). Każda propozycja opatrzona jest dodatkowo szczegółowym

komentarzem, w jaki sposób można ją wykorzystać na lekcji.

Film metodyczny, w pierwszych wydaniach dołączany na płycie DVD do

książki, można ściągnąć ze strony internetowej wydawcy.
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Dla uczniów w jakim wieku przeznaczony jest podręcznik „Polski jest cool”?

Tutaj nie ma jednej poprawnej odpowiedzi… Spójrzcie Państwo jeszcze raz

na przykładowe materiały, pomyślcie o tytule podręcznika – kogo może

zainteresować?



Podręczniki kursowe na poziomie podstawowym przeznaczone

zwłaszcza dla nastolatków:

• Hurra!!! Po polsku! → to seria podręczników (trzy tomy). Do każdego

dołączony jest także zeszyt ćwiczeń i podręcznik dla nauczyciela.

Część druga dla poziomu A2 jest raczej trudna, część trzecia dla poziomu

B1 bardzo skomplikowana.

• Dzień dobry → podręcznik od poziomu A0. To zestaw tekstów z fabułą

(historie rodzinne); są zawarte lekcje powtórzeniowe; dużo słownictwa oraz

różnych sytuacji komunikacyjnych;

• Polski. Krok po kroku → najpopularniejszy obecnie podręcznik kursowy,

podejście komunikacyjne, możliwość korzystania z platformy e-polish.eu,

fabuła – nauka polskiego z innymi obcokrajowcami, bohaterami książki

(brak bohaterów słowiańskich), dwie części – A1 i A2, A2 raczej trudna,

może być wykorzystana na poziomie B1.
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• Start 1. Survival Polish → podręcznik nastawiony jest na prezentację

podstawowych umiejętności komunikacyjnych, zdecydowanie mniej

gramatyki;

• Cześć! Jak się masz? → wydano dwie części – na poziomach A1 i A2;

teksty są raczej trudne i skomplikowane, pojawiają się opisy gramatyczne;

część informacji w języku angielskim (dlatego nie zawsze możliwe jest

wykorzystanie tego podręcznika z uczniami rosyjskojęzycznymi,

białoruskojęzycznymi i ukraińskojęzycznymi).
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Podręczniki kursowe na poziomie B1 i wyższych przeznaczone dla

starszych dzieci i młodzieży:

• Z polskim na ty → dwie części, pierwsza jest gramatyczna, a druga to bloki

tematyczne;

• Polski mniej obcy → to typowy kursowy podręcznik, można go wykorzystać

z uczniami, którzy przygotowują się do egzaminów państwowych;

• Kto czyta, nie błądzi → podręcznik dla poziomu B2 i C1, który zawiera

teksty autentyczne, liczne ćwiczenia leksykalne, frazeologiczne – raczej

dla uczniów szkół średnich;

• Per aspera ad astra → podręcznik na poziomie C1 do nauki czytania,

także dla uczniów szkół średnich;

• Co raz wejdzie do głowy – już z niej nie wyleci → podręcznik do nauki

polskiej frazeologii na poziomach od B1 do C1, ciekawy dla uczniów szkół

średnich.
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Bibliografia podręczników, które można wykorzystać na lekcjach

gramatycznych (dodatki do podręczników kursowych).

Uzupełnienia gramatyczne – szczególnie dla osób początkujących:

• M. Pasieka, Język polski dla cudzoziemców;

• J. Machowska, Gramatyka. Dlaczego nie?;

• J. Machowska, Gramatyka? Ależ tak!

• J. Podsiadły, J. Lechowicz, Ten, ta, to.

Komunikacja, leksyka i gry:

• D. Gałyga, Jak to łatwo powiedzieć;

• T. Pelc, Teraz polski. Gry i ćwiczenia komunikacyjne;

• P. Lewiński, Oto polska mowa (leksyka i frazeologia);

• A. Seretny, A co to takiego? (słownik obrazkowy).
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Warto pamiętać, że nauczanie języka polskiego można prowadzić nie tylko

bezpośrednio, ale także – poprzez naukę innych przedmiotów szkolnych.

Dzieje się tak w obrębie metody CLIL.

CLIL (Content and Language Integrated Learning) to metoda nauczania

polegająca na zintegrowanym kształceniu przedmiotowo-językowym,

tj. jednoczesnym przekazywaniu treści nauczania z danej dziedziny (danego

przedmiotu) oraz praktycznej wiedzy na temat elementów języka obcego.

Innymi słowy, CLIL to metoda symultanicznego kształcenia przedmiotowo-

glottodydaktycznego.
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Treści przedmiotowe w ujęciu CLIL to po prostu koncepty nauczane

w ramach przedmiotów szkolnych, takich jak geografia, historia, fizyka czy

chemia.

Treści przedmiotowych nie należy utożsamiać z treściami językowymi.

Treści językowe w CLIL stanowią narzędzie opisu treści przedmiotowych,

co wyraźnie odróżnia CLIL od metod tradycyjnych, w których treści językowe

z zakresu języka obcego stanowiły treści przedmiotowe w ujęciu

glottodydaktyki na równi z treściami przedmiotowymi w ujęciu metodyki

nauczania poszczególnych przedmiotów szkolnych.
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Przy zastosowaniu metody CLIL i współpracy nauczyciela-glottodydaktyka

z nauczycielem-przedmiotowcem podręcznikiem do nauki języka polskiego

może stać się KAŻDY PODRĘCZNIK PRZEDMIOTOWY, niezależnie od tego,

jakiego przedmiotu dotyczy.

Można więc uznać, że w pewnych sytuacjach – a z taką sytuacją będziemy

mieli do czynienia masowo ze względu na to, że dzieci z terenów Ukrainy

będą pełnoprawnymi uczniami polskich szkół – szkolne podręczniki

przedmiotowe stają się pomocami dydaktycznymi w nauczaniu języka

polskiego.
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Niezwykle ważne – na każdym etapie kształcenia i w każdym wieku uczniów,

ale zwłaszcza na etapie początkowym – jest stosowanie odpowiednio

dobranych gier i zabaw dydaktycznych, które umożliwiają bezkonfliktowe

przyswajanie nawet bardzo skomplikowanych treści gramatycznych.
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Interesującą pomocą dydaktyczną służącą do nauczania sprawności

mówienia mogą być kostki „Story cubes”. Uczniowie kulają kostkami

i na podstawie obrazków tworzą własne historie. Grać można w kilka osób,

bawić może się także tylko jedna osoba – nauczyciel sam tworzy reguły.

Można wykorzystać też grę do powtórek gramatycznych – np. historia

w czasie przeszłym, teraźniejszy lub przyszłym. Możliwe jest tworzenie

nowych historii oraz narracji, alternatywnych zakończeń przeczytanych

oraz omówionych na lekcji lektur. Można też prosić o układanie zdań z

wybranymi czasownikami. Jest nieskończona liczba opcji.

Jako podstawę polecam kostki o nazwie „Akcje” – to baza czasowników.
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Zabawa w kalambury

Pokazujemy lub rysujemy nazwy zwierząt, przedmiotów, przysłowia itd.

W wersji „gramatycznej”: czasowniki ruchu, czasowniki w określonym czasie

i w określonej formie (drużyna zgadująca wie, jaką formę ma utworzyć).

Można też grać na czas – pokazać w 3 minuty jak najwięcej określonych

rzeczowników (np. tylko jeden rodzaj, tylko na daną literę).
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Zabawa w anagramy

Wyrazy powstają z takich samych liter innego wyrazu, a przestawianie liter

nadaje nowe znaczenie, np. kot – kto. W wersji dla najmłodszych dzieci –

„oszukany” anagram, z jednego długiego słowa tworzymy jak najwięcej

nowych, np. lokomotywa – motyl, lok.
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Zabawa w homonimy

Odpowiednia dla starszych dzieci, wykorzystujemy słowa o takim samym

brzmieniu, ale innym znaczeniu, konkurs na najbardziej absurdalne zdanie,

np. Kogut zobaczył w toalecie zakręcone kurki.



Na wstępie warto zapoznać się z rodzajami testów oraz zasadami ich

tworzenia.

Kwestą kluczową jest język: podczas testowania zawsze warto wykorzystać

podejście komunikacyjne, czyli rozmawiać tylko w języku polskim.

JĘZYK POLECEŃ W SPRAWDZIANACH ORAZ ZADANIACH MUSI BYĆ

JASNY I ZROZUMIAŁY. POWINIEN BYĆ TO JĘZYK POLSKI.

Ważne jest, aby obok polecenia zamieścić przykład z poprawnym

rozwiązaniem – to pomoże uczniom, którzy nie rozumieją wszystkich słów

w poleceniu.
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Testując, należy zwrócić uwagę na:

• trafność – która mierzy to, do czego test jest przeznaczony. Typy

trafności:

➢ trafność treści – test musi być zgodny z programem nauczania;

➢ trafność teoretyczna (konstrukcyjna) – test musi być zgodny

z metodą dydaktyczną, którą wybrał nauczyciel;

➢ trafność powierzchowna (fasadowa) – test musi sprawdzać to, co

założył nauczyciel;

➢ trafność prognostyczna – test musi być skonstruowany tak, aby łączył

się z zaplanowanym rozwojem językowym.

• rzetelność – czyli precyzja sprawdzania i konsekwencja w mierzeniu

wyników, szczególnie dotyczy punktacji.
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Przed sprawdzianem należy zwrócić uwagę na:

• ustalenie celu testu – np. sprawdzenie negacji oraz znajomości

dopełniacza;

• to, co testujemy – zakres umiejętności? Gramatyka? Słownictwo?

Czytanie?;

• trudność. Warto powtórzyć materiał przed sprawdzianem;

• instrukcje i polecenia – muszą być jasne i klarowne. Uczniowie na

sprawdzianie mają takie same polecenia, jak podczas pracy w klasie;

• umiejętności językowe i ich związek z wiedzą – test musi sprawdzać także

wiedzę gramatyczną (zwłaszcza polskie nazewnictwo);

• kontrolę punktów i ustalanie ocen;

• sprawdzenie długości testu w stosunku do czasu na jego rozwiązanie.
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Po obejrzeniu slajdów powinni Państwo zapamiętać, jakimi kryteriami

kierować się podczas wyboru optymalnego podręcznika oraz odpowiednich

pomocy dydaktycznych, które można wykorzystać podczas lekcji.

Powinni Państwo również wiedzieć, jak tworzyć sprawdziany dla uczniów

cudzoziemskich oraz jak testować znajomość języka polskiego.

Po zapoznaniu się z przykładowymi sprawdzianami napisanymi przez osoby

uczące się języka polskiego powinni Państwo rozumieć, jakie są typowe błędy

popełniane przez takie osoby.

Dziękuję za udział w drugiej części szkolenia!

Do zobaczenia on-line!
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